
INSTRUCTIONS for POOL CHLORINATORS 

Here’s how to prepare your Chlorinator for effective and continuous use:
1. Extend lower basket. Rotate lower basket to show the correct number of chemical flow

holes that correspond to pool volume in gallons. (See illustration below).
2. Fill basket with at least three (3) (maximum of 6) slow dissolving type TRI-CHLORO tabs.

NEVER MIX CHEMICALS. See separate warnings, handling instructions and directions by
chemical manufacturer. Secure basket to top.

3. Place Chlorinator in pool. Do not throw Chlorinator into pool as it may alter the adjust-
ment. After 24 hours of use, check CHLORINE residual with reliable test kit to ensure read-
ing is between 1.50 and 3.0 ppm. If the reading is lower or higher, rotate basket to open
or close additional flow holes. Repeat testing 24 hours later and open or close additional
holes until a satisfactory CHLORINE residual is obtained.

4. Completely drain water from Chlorinator when removing from pool.   

DANGER - USE CAUTION WHEN HANDLING ALL CHEMICALS - PLEASE READ

The Pool Chlorinator is designed to use TRI-CHLORO-S-TRIAZINETRIONE tablets-slow dissolv-
ing type. Caution should be used when filling Chlorine Dispenser. Do not inhale fumes.
Under no circumstances should you mix TRI-CHLORO with BROMINE, CALCIUM
HYPOCHLORITE, other forms of concentrated CHLORINE or with other chemicals, fire
and explosion may result. 

NOTE: Chlorinator may tip when tablets have dissolved indicating it may need to be refilled.

AS A SAFETY PRECAUTION, REMOVE THE UNIT WHEN THE SPA/POOL IS IN USE. 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. THIS IS NOT INTENDED AS A TOY.

LIMITED WARRANTY STATEMENT / DÉCLARATION DE GARANTIE
LIMITÉE / DECLARACIÓN LIMITADA DE LA GARANTÍA
GGeenneerraall  TTeerrmmss::  This Limited Warranty applies to the product enclosed (“the Product”) distributed by Great American Duck Races, Inc., an Arizona corporation,
doing business as Great American Marketing and Events (“GAME”), sold with this Limited Warranty Statement. This Limited Warranty is applicable in all coun-
tries.   •   GAME warrants that the Product you have purchased from GAME is free from defects in materials or workmanship under normal use during the war-
ranty period. The warranty period starts on the date of purchase and continues for one (1) year. Your dated sales or delivery receipt, showing the date of purchase
of the Product, is your proof of the purchase date.   •   This Limited Warranty does not apply to expendable parts. This Limited Warranty does not extend to any
product from which the serial number has been removed or that has been damaged or rendered defective (a) as a result of accident, misuse, abuse or other exter-
nal causes; (b) by operation outside the usage parameters stated in the Instruction Sheet that shipped with the Product; (c) by the use of parts not manufactured or
sold by GAME; or (d) by modification or service by anyone other than GAME.
LLiimmiittaattiioonn  ooff  LLiiaabbiilliittyy::  GAME is not liable for any damages caused by the Product or the failure of the Product to perform, including any direct or indirect dam-
ages for personal injury, lost profits, lost savings, incidental damages, consequential damages, or any other pecuniary loss arising out of the use or inability to use
the Product. GAME is not liable for any claim made by a third party or made by you for a third party.   •   EEXXCCEEPPTT  AASS  EEXXPPRREESSSSLLYY  SSEETT  FFOORRTTHH  IINN  TTHHIISS  LLIIMM--
IITTEEDD  WWAARRRRAANNTTYY,,  GGAAMMEE  MMAAKKEESS  NNOO  OOTTHHEERR  WWAARRRRAANNTTIIEESS,,  EEXXPPRREESSSS  OORR  IIMMPPLLIIEEDD,,  IINNCCLLUUDDIINNGG  AANNYY  IIMMPPLLIIEEDD  WWAARRRRAANNTTIIEESS  OOFF  MMEERR--
CCHHAANNTTAABBIILLIITTYY  AANNDD  FFIITTNNEESSSS  FFOORR  AA  PPAARRTTIICCUULLAARR  PPUURRPPOOSSEE..  GGAAMMEE  EEXXPPRREESSSSLLYY  DDIISSCCLLAAIIMMSS  AALLLL  WWAARRRRAANNTTIIEESS  NNOOTT  SSTTAATTEEDD  IINN  TTHHIISS  LLIIMMIITT--
EEDD  WWAARRRRAANNTTYY..  AANNYY  IIMMPPLLIIEEDD  WWAARRRRAANNTTIIEESS  TTHHAATT  MMAAYY  BBEE  IIMMPPOOSSEEDD  BBYY  LLAAWW  AARREE  LLIIMMIITTEEDD  TTOO  TTHHEE  TTEERRMMSS  OOFF  TTHHIISS  WWOORRLLDDWWIIDDEE  LLIIMMIITTEEDD
WWAARRRRAANNTTYY  SSTTAATTEEMMEENNTT..
DDiissppoossiittiioonnss  GGéénnéérraalleess::  La présente Déclaration de garantie limitée s’applique à la vente du produit inclus (“le Produit “) dont elle fait partie intégrante et qui
est distribué par Great American Duck Races, Inc., une société sise en Arizona faisant affaires sous le nom de Great American Marketing and Events (“GAME”).
Cette garantie limitée s’applique dans tous les pays.   •   GAME garantit que le Produit que vous avez acheté auprès de GAME est exempt de tout défaut ou vice
de fabrication dans des conditions d’utilisation normale pour toute la période couverte par la garantie. La durée de la garantie court de la date d’achat et a la
durée d’un (1) an. La facture de vente ou le bordereau de livraison justifie de la date d’achat du Produit.   •   La présente garantie limitée ne s’applique pas aux
pièces non réutilisables. Elle ne s’applique pas non plus au produit dont le numéro de série a été enlevé ou qui a été endommagé ou rendu défectueux (a) à la
suite d’un accident, d’un usage inadéquat ou abusif ou d’autres causes extérieures; (b) par une opération excédant les paramètres énoncés dans la Feuille d’in-
struction accompagnant le Produit; (c) par l’emploi de pièces non fabriquées ou vendues par GAME; ou (d) à la suite des modifications apportées ou des services
rendus par d’autres intervenants que GAME.
LLiimmiittaattiioonn  ddee  RReessppoonnssaabbiilliittéé::  GAME n’est pas responsable des dommages causés par le Produit ou la défaillance de ce dernier, y compris les dommages directs
ou indirects consécutifs à des blessures corporelles, perte de bénéfices ou d’économies, pertes et dommages accessoires et indirects ou toute autre perte pécuniaire
résultant de l’emploi ou de l’incapacité d’utiliser le Produit. GAME n’est responsable d’aucune réclamation faite par un tiers ou par vous pour le compte d’un tiers.
•   SSAAUUFF  CCEE  QQUUII  EESSTT  EEXXPPRREESSSSÉÉMMEENNTT  CCOONNVVEENNUU  AAUUXX  TTEERRMMEESS  DDEE  LLAA  PPRRÉÉSSEENNTTEE  DDÉÉCCLLAARRAATTIIOONN  DDEE  GGAARRAANNTTIIEE  LLIIMMIITTÉÉEE,,  GGAAMMEE  NNEE  DDOONNNNEE
AAUUCCUUNNEE  GGAARRAANNTTIIEE  DDEE  SSOORRTTEE,,  EEXXPPRREESSSSEE  OOUU  TTAACCIITTEE,,  YY  CCOOMMPPRRIISS  TTOOUUTTEESS  AAUUTTRREESS  GGAARRAANNTTIIEESS  IIMMPPLLIICCIITTEESS  RREELLAATTIIVVEESS  ÀÀ  LLAA  VVAALLEEUURR
MMAARRCCHHAANNDDEE  EETT  ÀÀ  LLAA  CCOONNFFOORRMMIITTÉÉ  ÀÀ  UUNN  UUSSAAGGEE  PPAARRTTIICCUULLIIEERR..  GGAAMMEE  DDÉÉCCLLIINNEE  EEXXPPLLIICCIITTEEMMEENNTT  TTOOUUTTEESS  GGAARRAANNTTIIEESS  NNOONN  ÉÉNNOONNCCÉÉEESS  DDAANNSS
LLAA  PPRRÉÉSSEENNTTEE  DDÉÉCCLLAARRAATTIIOONN..  LLEESS  GGAARRAANNTTIIEESS  IIMMPPLLIICCIITTEESS  PPOOUUVVAANNTT  ÊÊTTRREE  PPRREESSCCRRIITTEESS  PPAARR  LLAA  LLOOII  SSOONNTT  LLIIMMIITTÉÉEESS  AAUUXX  TTEERRMMEESS  DDEE  LLAA
PPRRÉÉSSEENNTTEE  DDÉÉCCLLAARRAATTIIOONN  DDEE  GGAARRAANNTTIIEE  LLIIMMIITTÉÉEE  DDAANNSS  TTOOUUSS  LLEESS  PPAAYYSS  DDUU  MMOONNDDEE..  
TTéérrmmiinnooss  GGeenneerraalleess::  Esta garantía limitada se aplica al producto encluyó (“el Producto”) distibuido por el corporación de las grandes razas americanas del pato;
Hacer negocio como Great American Marketing and Events (“GAME”), se vende con esta declaración limitada de la garantía. Esta garantía limitada se aplica en
todos los países. •   GAME promete que el producto que usted ha comprador de GAME no tiene ningún defectos en el material y la ejecucicón con uso normal
durante el período de la garantía. El período de la garantía comienza la fecha de la compra y continúa para un año (o noventa (90) dias). Su recibo, demostran-
do la fecha del purchace del producto, es su prueba de la fecha de la compra.   •   Esta garantía limitada no se aplica a las partes de poca importancia. Esta
garantía limitada no extiende a ningún producto de el cual se haya quitado el número de serie o eso se ha dañado o hizo defectuoso (a) como un resultado de
accidente, de uso erróneo, de abuso o de otras causas externas; (b) usando el producto no según las direcciones en Las Instrucciones que viene con el producto (c)
por medio de los productos no hechos o no vendidos por GAME; o (d) por la modificación o el servicio por una persona con la excepción del GAME.
LLiimmiittaacciióónn  ddee  llaa  RReessppoonnssaabbiilliiddaadd::  GAME no es responsable de ninguna daños causada por el producto o la falta del producto de realizarse, incluyendo directos o
indirectos dañosde heridas personales, beneficios perdidos, ahorros perdidos, daños fortuitos, daños consecuentes, o cualquier otra pérdida pecuniaria debido al
uso o a la inhabilidad de utilizar el producto. Came no es responsable de ninguna declaración por una persona tercera o hecho para usted por una persona ter-
cera.   •   EEXXCCEEPPTTOO  SSEEGGÚÚNN  LLOO  EEXXPPRREESSOO  DDIISSPPUUEESSTTOO  EENN  EESSTTAA  GGAARRAANNTTÍÍAA  LLIIMMIITTAADDAA,,  NNOO  HHAACCEENN  NNIINNGGUUNNAASS  OOTTRRAASS  GGAARRAANNTTÍÍAASS,,  EEXXPPRREESSOO  OO  IIMMPPLLIICCAADDOO,,
IINNCCLLUUYYEENNDDOO  CCUUAALLQQUUIIEERREESS  GGAARRAANNTTÍÍAASS  IIMMPPLLIICCAADDAASS  DDEELL  CCOOMMEERRCCIIDDAADD  YY  IIDDOONNEEIIDDAADD  PPAARRAA  UUNN  PPRROOPPÓÓSSIITTOO  PPAARRTTIICCUULLAARR..    NNIIEEGGAANN  TTOODDOOSS  LLOOSS  GGAARRAANNTTÍÍAASS
NNOO  IINNDDIICCAADDOOSS  EENN  EESSTTAA  GGAARRAANNTTÍÍAA  LLIIMMIITTAADDAA..  CCUUAALLQQUUIIEERREESS  GGAARRAANNTTÍÍAASS  IIMMPPLLIICCAADDAASS  QQUUEE  SSEE  PPUUEEDDAANN  IIMMPPOONNEERR  PPOORR  LLAA  LLEEYY  SSEE  LLIIMMIITTAANN  AA  LLOOSS  TTÉÉRRMMIINNOOSS
DDEE  EESSTTAA  DDEECCLLAARRAACCIIÓÓNN    MMUUNNDDIIAALL  DDEE  LLAA  GGAARRAANNTTÍÍAA  LLIIMMIITTAADDAA..
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WARNING: GAME™ has in the past, and will in the future, take any and all legal steps necessary in order to protect our proprietary trademarks, patents, trade
dress, and copyrights. This applies to, but is not limited to, products, product design, graphics, packaging and literature. We will prosecute to the fullest extent of
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AVERTISSEMENT : GAMEMD a déjà pris les mesures nécessaires pour protéger ses marques de commerce, brevets et droits de propriété exclusifs, et continuera de
le faire à l’avenir. Cet avertissement s’applique, mais sans s’y limiter, aux produits, à la conception, aux graphismes, aux emballages et à la littérature des pro-
duits. Nous poursuivrons en justice toute personne ou groupe qui enfreindrait ces droits. Brevet US #6,855,300

ADVERTENCIA: GAME™ ha tomado y tomará todas las medidas legales necesarias para proteger sus marcas registradas privadas, patentes, derechos registrados
y la imagen total de nuestro producto y compañía. Esto se aplica a, pero no está limitado a, productos, diseño de productos, gráficos, empaque e información.
Procesaremos al grado máximo a toda persona o entidad que infrinja contra estos derechos. Patente EE.UU. #6,855,300  



INSTRUCCIONES PARA DISPENSADOR DE CLOR 
AAqquuíí  eess  ccóómmoo  ssee  pprreeppaarraarr  ssuu  ddiissppeennssaaddoorr  ddee  cclloorroo  ppaarraa  eell  uussoo  eeffiiccaazz  yy  ccoonnttiinnuuoo::
1. Extienda la cesta más baja. Rote la cesta más baja para mostrar el número correcto de

agujeros químicos de flujo que corresponde al volumen de la piscina en galones. (Vea las
instrucciones abajo).

2. Llene la cesta con por lo menos tres (3) (máximo de 6) tabletas que disuelven lentamente
del tipo de TRI-CHLORO. NUNCA MEZCLA LAS QUÍMICAS. Vea las advertencias sepa-
radas, instrucciones para manejar y direcciones por el fabricante químico.  Asegure la cesta
a la cima.

3. Ponga el dispensador de cloro en la piscina. No lance el dispensador de cloro en la piscina
como puede alterar el ajuste. Después de 24 horas de uso, compruebe el residuo de la
CLORO con el kit confiable de la prueba asegurar la lectura está entre 1.50 y 3.0 PPM.  Si
la lectura es más baja o más alta, rote la cesta para abrirse o cerrarse los agujeros del
flujo. Repita la prueba 24 horas de más adelante y abra o cierre los agujeros adicionales
hasta el residuo de la CLORO satisfactoria se obtiene.

4. Drene totalmente el agua del dispensador de cloro al quitar de la piscina.  

PELIGRO - TENGA CUIDADO CUANDO MANEJANDO TODOS  
LOS PRODUCTOS QUÍMICOS - LEÍDOS POR FAVOR

El dispensador de Cloro para la piscina se diseña para usar las tabletas de TRI-CHLORO-S-
TRIAZINETRIONE -el tipo que disuelve lento. La precaución debe ser usar al llenar el dispen-
sador de cloro. No inhale los humos. Bajo ningunas circunstancias debe mezclar TRI-
CHLORO con BROMO, HIPOCLORITO DE CALCIO, otras formas de CLORO concentrada,
o otros productos químicos, el fuego y la explosión pueden resultar. 

NOTA: Chlorinator puede inclinar cuándo tabletas se han disuelto indicarlo puede necesitar ser rellenado. 

COMO MEDIDA DE SEGURIDAD, QUITE EL PRODUCTO CUANDO EL SPA/PISCINA ESTÁ EN
USO. MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. ESTO NO ES UN JUGUETE.

D’INSTRUCTIONS pour les CHLORINATEURS de PISCINE 
Voici comment apprêter votre chlorinateur pour un usage efficace et continu:
1. Étendez le panier inférieur. Tournez le panier inférieur pour faire apparaître le nombre

exact de trous de débit chimique qui correspondent au volume d’eau de la piscine en 
gallons. (Voir l’illustration ci-dessous).

2. Placez dans le panier au moins trois (3) (le maximum de 6) pastilles de TRICHLORO à 
dissolution lente. NE MÉLANGEZ JAMAIS LES PRODUITS CHIMIQUES. Lisez dans chaque
cas les mises en garde, instructions de manutention et directives du fabricant 
de produits chimiques. Fixez le panier à la partie supérieure.

3. Déposez le chlorinateur dans la piscine. Ne jetez pas le chlorinateur dans la piscine car le
réglage pourrait être fausse. Après 24 heures, vérifiez le CHLORE libre disponible à l’aide
d’une trousse d’analyse fiable pour vous assurer que ses valeurs se situent entre 1,50 et
3,0 ppm. Si la lecture affiche une valeur inférieure ou supérieure, tournez le panier pour
ouvrir ou fermer des trous de débit additionnels. Répétez le test 24 heures après et ouvrez
ou fermez d’autres trous jusqu’à obtention d’une teneur de CHLORE résiduel satisfaisante.

4. Drainez entièrement l’eau du chlorateur lorsque vous l’enlevez de la piscine.

DANGER - MANIPULEZ TOUS LES PRODUITS CHIMIQUES AVEC PRUDENCE. LISEZ, SVP
Le chlorinateur de piscine est conçu pour l’utilisation de pastilles de TRICHLORO-S-TRI-
AZINETRIONE à dissolution lente. Soyez prudent en remplissant le distributeur de chlore.
N’inhalez pas les vapeurs. Ne mélangez dans aucun cas le TRICHLORO avec du BROME,
de l’HYPOCHLORITE DE CALCIUM, d’autres formes de CHLORE CONCENTRÉ ou d’autres
produits chimiques car un risque d’incendie ou d’explosion pourrait s’ensuivre.

NOTE : Chlorinator peut se renverser quand les tablettes ont dissous indiquer il peut avoir besoin d'être rechargé. 

PAR MESURE DE PRÉCAUTION, ENLEVEZ L’ÉLÉMENT LORSQUE VOUS UTILISEZ LE SPA/ LA
PISCINE. GARDEZ HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. CECI N’EST PAS UN JOUET.


